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ANALIiZA DIWANA MELA
EBDULEZIZE BEDLISI JI LAYE SIKL
U NAVEROKE VE!

Nurettin ERTEKIN
KURTE

Sala jidayikbln G wefata wi teqez nehatibe peyitandin ji t€ famkirin
ku Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi di navbera salén 1875-19231 de jiyaye.
Tevi ku sa’ireki sofimesreb e, sa’irek e ku di derbaré régezén bingehin
yé edebiyata klasik xwedi agahiyén tekiz e. Diwaneke muretteb li
pey xwe histi ye. Di vé diwané de du mexles bikar anibe ji mexlesa
Seyda bétir ber bi ¢av e. Di diwana wi de zimané sereke farsi ye. Lé
hem bi kurdi, hem bi ‘erebi 0 hem bi tirki si'r honaye ku cihé xwe
di nava sa’irén ¢ar zimani de ¢ékiriye. Di vé xebaté de diwana Mela
‘Ebdul’ezizé Bedlisi ji aliyé sikl G naveroké ve hate nirxandin. Pisti
destpékeke kurt di besa yekem de kurtejiyana Mela ‘Ebdul’ezizé
Bedlisi hate nirxandin. Di besa duyem de diwan ji aliyé sikil ve hate
analizkirin. Di besa s€yem de navoroka diwané hate tehlilkirin. Di
encamé de xuya bli ku Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi sa’ireki ¢ar zimani
ye, ji régezén edebiyaté agahdar e, hunera wi ya edebi bi héz e 1 pirek
e di navbera edebiyata tesewufi ya klasik G edebiyata dergahi de.

Peyvén Sereke: Edebiyata Kurdi ya Klasik, Diwan, Si'r, Edebiyata
Tesewufi, Edebiyata Dergahi, Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, Seyda.

' Di vé€ xebaté da me ji daneyén teza xwe ya masteré, ya bi navé “Te-
sewif di Diwana Seyda de” siid wergirt. Bu ¢alisma “Seyda’nin Diva-
ninda Tasavvuf” adli yiiksek lisans tezimin verilerinden faydalanarak
hazirlanmustur.
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Mela Abdiilaziz Bitlisi Divan’inin Sekil ve Muhteva Yoniinden Analizi

0z

Dogum ve vefat yil1 kesin olarak bilinmemekle beraber 1875-1923 yillar1 arasinda yasadigi
siirlerinden anlagilan Mela Abdiilazizi Bitlisi, sifi kimligi ile beraber; divan edebiyatinin temel
esaslarmi bilen bir sairdir. Miirettep bir divan sahibi olan Mela Abdiilaziz Bitlisi siirde agirlikli olarak
Seyda mahlasini kullanmistir. Divaninda temel dil Farsga olmakla beraber Tiirk¢e, Arapca ve Kiirtge
siirler de bulunmaktadir. Boylece Mela Abdiilaziz Bitlisi, dort dil ile siir yazan ender klasik sairler
arasinda yer almaktadir. Bu ¢aligmada Mela Abdiilaziz Bitlisi’nin divani sekil ve muhteva yoniinden
incelemeye tabi tutulmustur. Kisa bir giristen sonra birinci boliimde Mela Abdiilaziz Bitlisi’nin hayati
ele alinmstir. Ikinci boliimde Mela Abdiilaziz Bitlisi’nin divam sekil bakimindan degerlendirilmistir.
Ucgiincii boliimde divan muhteva agisindan ele alimmustir. Sonug béliimiinde Mela Abdiilaziz Bitlisi’nin
edebiyat bilgi ve yetenegine sahip oldugu ve Kiirt tasavvuf edebiyati ile Kiirt dergah edebiyati arasinda
bir koprii oldugu goriilmiistiir.

Anahtar Kelimeler: Klasik Kiirt Edebiyat, Divan, Siir, Tasavvuf Edebiyati, Dergdh Edebiyati,
Mela Abdiilazizi Bitlisi, Seyda.

Analysis of Mullah Abdulaziz Bedlisi Divan in terms of Form and Content

ABSTRACT

The precise dates of Mullah Abdulaziz Bedlisi’s birth and death are uncertain. However, based
on his poetic works, it is inferred that he lived within the period spanning from 1875 to 1923, while
also embracing a Sufi identity. The individual in question possesses a comprehensive understanding
of the fundamental tenets of divan literature, thereby establishing himself as a proficient poet in this
particular domain. Mullah Abdulaziz Bedlisi, a notable figure known for his proficiently composed
divan, predominantly employed the pseudonym Seyda in his poetic works. While the primary language
utilized in his divan is Persian, it is worth noting that there are other poetic compositions present in
Turkish, Arabic, and Kurdish. Mullah Abdulaziz Bedlisi stands out as a notable classical poet who
shown proficiency in composing poetry in four distinct languages. This study focuses on the analysis
of Mullah Abdulaziz Bedlisi’s divan, with a particular emphasis on its form and content. The first
chapter of the text provides a succinct introduction followed by an examination of the life of Mullah
Abdulaziz Bedlisi. In the subsequent section, an analysis was conducted on the structure of Mullah
Abdulaziz Bedlisi’s divan. The content of the divan is examined in the third chapter. The analysis
of Mullah Abdulaziz Bedlisi’s work reveals his profound literary acumen and remarkable artistic
abilities, positioning him as a pivotal figure in connecting Kurdish Sufism literature with Kurdish
lodge literature.

Keywords: Classical Kurdish Literature, Divan, Poetry, Sufi Literature, Dervish Lodge Literature,
Mullah Abdulaziz Bedlisi, Seyda.
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EXTENDED ABSTRACT

The precise dates of Mela Abdiilaziz Bitlisi’s birth and death are uncertain. However, based on his
poetic works, it is inferred that he lived throughout the period spanning from 1875 to 1923. Notably, in
addition to his affiliation with Sufism, Mela Abdiilaziz Bitlisi possessed a profound understanding of
the fundamental tenets of divan literature. Mela Abdiilaziz Bitlisi, a fervent patron of divan literature,
predominantly employed the pseudonym Seyda in his poetic works. While the primary language
employed in his divan is Persian, it also has poems composed in Turkish, Arabic, and Kurdish. Mela
Abdiilaziz Bitlisi stands out as a distinguished classical literature poet who demonstrated proficiency
in composing poetry in four distinct languages.

This research focused on the analysis of Mela Abdiilaziz Bitlisi’s divan, with particular attention
given to its form and content. The present study comprises a concise introductory section, three main
chapters, and a concluding section wherein the findings derived from the investigation are presented.

The present analysis focuses on the poetry of Mela Abdiilaziz Bitlisi within the broader context of
Classical Kurdish Literature, as outlined in the introductory section. The incorporation of Arabic and
Persian linguistic features, as well as cultural elements from Persian society, has exerted a significant
influence on Classical Kurdish Literature, representing fundamental components within this literary
tradition. As a consequence of this phenomenon, it has been seen that several Kurdish poets have
composed verses in Arabic, Persian, Turkish, and Kurdish languages. Due to this rationale, poets can
be categorized into monolingual, bilingual, trilingual, and quadlingual poets. Mela Abdiilaziz Bitlisi
falls inside the quadlingual poet group.

Classical Kurdish Literature incorporates Sufism and its various components, since it is evident
that Sufism and Sufi aspects hold a significant position among the fundamental elements of classical
literature. Nevertheless, Classical Kurdish Literature has yet to establish a differentiation for Sufism.
The examination of Classical Kurdish Literature can be categorized into two primary domains:
Classical Sufi Literature and Dergah Literature. Mela Abdiilaziz Bitlisi served as an intermediary
between the two literary traditions, as his divan encompassed the characteristics of both Classical Sufi
Literature and Dergah Literature.

The initial segment of the essay provides an account of the life of poet Mela Abdiilaziz Bitlisi.
The available resources provide limited information regarding the precise year and location of the
individual’s birth, educational background, and place of death. The individual in question has been
identified as Abdiilaziz, who adopted his name as a pseudonym in the realm of poetry. Based on the
content of the elegies and eulogies authored by the individual in question, it may be inferred that their
lifespan encompassed the years spanning from 1875 to 1923. The poet employed the aliases Seyda
and Abdiilaziz in his literary works. Based on the content of his poems, it may be inferred that he was
affiliated with the Nagshbandi order.

The subsequent section of the analysis focused on the examination of Mela Abdiilaziz Bitlisi’s
divan in relation to its structural characteristics. The examination conducted on the divan has yielded
the following findings: there are a total of 117 poems, comprising 97 ghazals and odes, 6 masnawi, 6
kit’a, 3 ferd, 2 terci-ibend, 1 muhammes, 1 murabba, and 1 rubain.

Upon examining the odes authored by Mela Abdiilaziz Bitlisi, it becomes apparent that these
compositions primarily comprise elegies and eulogies. It is evident that these eulogies and dirges were
specifically dedicated to the esteemed members of the religious community to which the poet himself
belonged. The presence of a large number of gazelles characterizes him as a poet who draws inspiration
from gazelles. The Masnawi holds the distinction of being the second most prevalent kind of poetry
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within his divan. It is worth mentioning that their masnawis contain a sakinameme. This observation
indicates that his literary works were shaped by the impact of Iranian literature. Furthermore, the
poet’s treatment of the historical events during his era, as depicted in his masnawis, indicates that he
was not detached from society and experienced a spiritual impact from the contemporary events that
unfolded.

The third phase of our research involved an analysis of the content of Mela Abdiilaziz Bitlisi’s
divan. The study reveals that the primary motif explored in the divan is that of love and mysticism.
Furthermore, it has been observed that Mela Abdiilaziz’s poetry encompass a variety of issues. The
themes of love and spirituality are explored in a collection of 68 poems. Furthermore, it is worth
noting that out of the total number of poems, 27 can be classified as eulogies, 8 as elegies, 6 as naats,
2 as historical compositions, 1 as a silsilename, 1 as a philosophical piece, 1 as a tranquil composition,
and finally, 1 as the primary motivation behind the creation of the divan.

The primary thematic focus of the Divan revolves around the concepts of love and mysticism,
as seen by the substantial quantity of poems dedicated to exploring these themes. Mela Abdiilaziz
Bitlisi’s poetic works prominently feature motifs and themes associated with love, as he has embraced
romantic mysticism. Poems pertaining to the thematic domain of amorous mysticism, which involves
the fusion of love and mysticism, warrant assessment within the context of Classical Sufi Literature.

The second primary theme explored in the divan is to the genres of eulogy and elegies. As
previously stated, the aforementioned poems were composed for the purpose of being presented to the
sect sheikhs with whom the author has a connection. The poetry that were crafted within the context
of a cult dervish lodge need evaluation within the framework of Dergah Literature. Hence, Mela
Abdiilaziz Bitlisi emerges as a noteworthy Kurdish poet who successfully amalgamated both sub-
branches of Sufi literature inside a single divan.

The conclusion section presents a comprehensive overview of the findings derived from the analysis
of Mela Abdiilaziz Bitlisi’s divan, focusing on both its form and content. The data can be enumerated
in the following manner. The precise dates of his birth and death are uncertain; nonetheless, it is widely
accepted that he existed within the temporal span of 1875-1923. It is widely acknowledged that he
resided in Bitlis for a specific duration, therefore earning the appellation “Bitlisli.” He belongs to the
Nagshbandi sect.

The individual’s profound scientific and literary expertise is evident by their adept utilization of
language and engagement with various issues within their divan. Furthermore, their mastery extends
to encompass literary terminology, as well as a comprehensive understanding of Arabic, Persian,
Turkish, and Kurdish literature. He possesses the exceptional ability to compose poems proficiently
in all four languages.

The author’s divan contains love and mystical poems that demonstrate a profound understanding
of Sufism, encompassing its scientific aspects, philosophical underpinnings, and affiliation with the
Wahdatu’l-wuctid school of thought. The individual in question demonstrates exceptional poetic
abilities, adeptly merging Classical Sufi Literature and Dergah Literature inside a single divan, so
establishing a connection between these two distinct literary traditions.

The subject of interest is to the realm of Classical Kurdish Literature, with a specific focus on
the genres of Divan, Poetry, Sufi Literature, Dergah Literature, as well as the notable figures Mela
Abdiilaziz Bitlisi and Seyda.
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Destpék

Edebiyata kurdi ya klasik di biné siya medrese i dergahan de hetani roja me ji berhemdayina
xwe didomine. Ji vi ali ve edebiyata kurdi ya klasik edebiyateke dewlemend e. Tevi dewlemendiya
xwe edebiyata kurdi ya klasik, bi tevahi derneketiye holé 0 xebatén sayeste li ser nehatine kirin.
Helbet gelek eger ji bo vé derneketiné dikare were rézkirin. Bi ditinin me egera sereke peydanekirina
berheman e. Hetani dema me ji gelek berhemén edebiyata kurdi ya klasik li deverén ciyawaz tén
bidestxistin. Yek ji van berhemén nuhbidestxisti diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ye.

Ji ¢avkaniyén hizrl yén edebiyata kurdi ya klasik unsiirén ‘erebi, unsirén farsi G unsrén ¢anda
Irani karigeriyek mezin li edebiyata kurdi ya klasik kiriye. Ev karigeri ji layeki ve dewlemendiyeké
bide edebiyaté ji, ji layeki din ve xebatén li ser edebiyata klasik zehmettir dike. Di heman demé de tevi
vé karigeriy€ bi hinek sedemén din sa’irén edebiyata kurdi ya klasik di berhemén xwe de tevi zimané
kurdi bi zimanén ‘erebi 1 farsi ji si’r honandine. Hejmara wan ne zéde bin ji hinek sa'iran di berhemén
xwe de cih dane si'rén bi zimané tirki ji.

Li gor zimanén di berhemén edebiyata kurdi ya klasik de cih digirin em sa’iran kategorize bikin
em & bigihgjin vé€ encamé. Sai’rén yek zimani; ku tené€ bi kurdi si’r honandine. Sa’irén du zimant;
ku bi kurdi- farsi yan bi kurdi-’erebi si’r honandine. Sa’irén sé zimani; ku bi kurdi-farsi-’erebi si’r
honandine. Sa’irén ¢ar zimani; ku bi Kurdi- farsi- ‘erebi-tirki si’r honandine. Mela ‘Ebdul’ezizé
Bedlisi, yek ji sa’irén ¢ar zimani yé edebiyata kurdi ya klasik e.

Tesewuf 0 unstrén tesewufé ji yek ¢avkaniyén hizri yén edebiyata kurdi ya klasik e. Tesewuf bi
hem layén xwe di edebiyata kurdi ya klasik de cih girtiye. Hem edebiyata tesewufi ya klasik {t hem
edebiyata tesewufl ya dergahi di hunduré edebiyata kurdi ya klasik de ji terefé sa’iran ve hatiye zimén.?
Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, di si’rén xwe de hem cih daye edebiyata tesewufi ya klasik G hem cih daye
edebiyata tesewufi ya dergahi. Bi vi rengi em dikarin bibéjin ku Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi pirek e di
edebiyata tesewufl de di navbera edebiyata tesewufl ya klasik G edebiyata tesewufi ya dergahi de.

Ji ber van taybetiyén Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ku li jor amaje bi wan hatin kirin me xwest ku em
diwana w1 ji layé sikl (i naveroké ve binirxinin. Ev xebat li ser destxeteké hatiyekirin ku ne destxeta
sa’irl bi xwe ye 0 tené yek nusxe ye 0 di medreseya Oxiné de t€ parastin.

Xebata me ji s€ besan pék té: Di besa yekem de 1i gori jéderén berdest em li ser jiyana Mela
‘Ebdul’ezizé Bedlisi rawestiyan. Di besa duyem de diwan ji layé sikl @ di besa séyem de diwan ji
layé neveroké ve hate tehlilkirin. Ji bo herdu besan tabloyén amaran hatin amadekirin. Di encamé de
bidestxistinén me bi peywendidaran re hatin parvekirin.

Di vé xebaté de malikén minak yén farsi G ‘erebi bi pitén arami 0 malikén minak yén kurdi® @ tirki
bi pitén latini hatin dayin. Wateya malikén farsi G ‘erebi di biné malikan de hatin dayin.

2 Di derbaré Edebiyata Tesewufi ya Klasik G Edebiyata Dergahi de di biné sernavé “tesewuf’é de bi kurtasi agahi

hatiye dayin. Di péserojé de ji teref pisporén edebiyata kurdi pékan e ku edebiyata kurdi ya klasik weki du besén
sereke; Edebiyata Tesewufi ya Klasik G Edebiyata Dergahi ji hev were veqetandin. Me héviye ku ev xebat bibe
destpék ji bo xebat 0 1ékolinén bi vi rengi.

Di vé gotaré de ji bo agahiyén derbaré diwana Mela ‘Ebdul’ezizi de dema em dibéjin malik kurdi ye yan ziman
kurdi ye, mebesta me ji kurdi, kurmanci ye.
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1. Jiyana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, yek ji wan sa’irén edebiyata kurdi yé wenda G nenas e. Derbaré jiyana
wi de agahiyén berfireh nehatine bidestxistin. Di diwana wi de derbaré jiyana wi, bi taybet derbaré
binemal G welaté wi de z&de agahi nehatine bidestxistin. Li gori jéderén berdestén me derbaré jiyana
Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de em digihéjin van agahiyan.

Navé wi ‘Ebdul’eziz €. Em vé agahiyé ji diwana wi derdixinin. Lewra navé xwe weke mexles di
diwana xwe de bi cih kiriye. Hatiye gotin ku navé bavé wi ‘Ebdulkerim e (Adak, 2016: 36). Lé di
derbaré navé dayika wi G binemala wi de tu agahi nehatine peydakirin.

Mela ‘Ebdul’eziz, di diwana xwe de du mexles bikaranine; ‘Ebdul’eziz G Seyda. Lazim e were
gotin di diwané de mexlesa Seyda ji ‘Ebdul eziz bétir cih digire. W1, di du si'rén xwe de (S 50) G (S
92)* herdu mexles bi hevra bikaranine.

Mela ‘Ebdul’eziz, weke ku ji Bedlisé be bi navé Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi t€ nasin. Lé ji Bedliséye
yan ji deverek din e ne diyar e. Ji diwana wi derbaré welaté wi tu agahi nayén bidestxistin. Navé
Bedlisé di du malikan de derbas dibe. Di malikeké de behsa xwesblina Bedlisé dike G dib¢je; Bedlis
tecelligah e 0 dil fireh dike. (S 86-1) Di malika jérin de disa behsa Bedlisé bi xwesikahiyé dike.

QUL slsle Comss Slo dz Guddts
Bedlis ¢i deverek xwesik e, penahgahé nanzenina ye (S 50-10)

Bi van herdu malikan mirov nesé bi teqezi bibéje ku Mela ‘Ebdul’eziz ji Bedlisé ye. Di si'reke xwe
de dema behsa rewsa xwe dike weha dibéje; Min terka mal @i cahé xwe kir, min hemii di bihayé xet ii
xalén te de dan. Ez li ku, ko¢beri li ku, Amed li ku, Mardin li ku... (S 55-3,4) disa di heman si'ré de
dibéje; Ez ji bajaré Amedé hatim ji bo ku ez bigihéjim Mérdiné .(S 55-7) Tisté ji van malikan té€ deranin
ev e ku Mela ‘Ebdul’eziz bi sikleki li Amedé maye 0 ji Amedé beré xwe daye Mérdin. Mirov disé
ihtimaleke din bide bercava ku Mela ‘Ebdul’eziz ji Amedé be G malika jorin ku dibé&je; Ez ji bajaré
Amedé hatim weke delil bipejirin e.

Di vé mijaré de di xezelek wi ya mustezad de em rasti vé maliké dibin.

G’QL? odd ke &S Sl=S Chwg Oz
poly e
Weke Yiisifé Ken’ani Mérdin bilye ¢ala min, ey pistevané mini mezin (S 70-3)

Ji vé malike mirov nesé€ bibéje Mela ‘Ebdul’eziz ji Mérdiné ye, 1€ mirov dikare bib&je ku demeké
(demeke ne diyar G belki heta dawiya temené xwe) li Mérdiné jiyana xwe borandiye.

Derbaré diroka jidayikbina Mela ‘Ebdul’eziz tu agahiyén zelal nehatin bidestxistin. Bes ev heye
em dizanin ku di teriqeté de pési blye pégiré Séx ‘Ebdurrehmané Taxi.’> Séx ‘Ebdurrehmané Taxi di
navbera 1831-1886an de jiyaye, di sala 1868an de xelifetiya terigeta Neqsebendi wergirtiye 0 di sala
1875a de li Norsiné di medrese G dergahé xwe de dest bi dersdayin 1 irsadé kiriye. (Cakir, 2017: 30)
Eger em hizir bikin ku Mela ‘Ebdul’eziz li Norsiné di temené xwe y€ 20 an 30 de blye pégiré Séx
‘Ebdurrehmané Taxi ew dem em dikarin bib&jin ku di salén 1850 de li jiyané biye.

4 Di vé gotaré de malikén minak yén ji diwané bi vi sikli ew & werin nisandayin: (S 10-8) S, Seyda, 10 hejmara §i’r¢,

8 hejmara malikéye.

Di sala 1831¢ zayini li gundé Taxé giréday€ Bedlisé hatiye dinyayé. Ji Seyyid Sibxetullah Erwasi (q.s.) xelifetiya
teriqa Neqgsebendi wergirtiye. Di sala 1886 € zayini dice ber dilovaniya Xwedé. Aramgaha wi li Norsinéye (Tenik,
2015, r. 125-126).

5
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Tisté ku ji diwané té famkirin Mela ‘Ebdul’eziz derbaré tesewuf G edebiyaté de xwedi agahiyén
teblt e. Herweha di waré zanistén dini de ji agahiyén wi yén berfireh hene. Ev bi me dide zanin
ku xwendinek bas kiriye. Lé di derbaré bajar 0 medreseyén ku 1€ xwendiye me tistek bidest nexist.
Herweha derbaré wergirtina icazeya ‘ilmi ji tu jéder li ber desté me ninin.

Mela ‘Ebdul’eziz, pégiré terigeta Neqsebendi ye. Ji malikén si’rén wi té famkirin ku di merheleya
seyr U silika xwe de pégiriya s€ mursidan kiriye. Weke li jor hate gotin pési Séx ‘Ebdurrehmané Tax1 ji
xwe re mursid pejirandiye. Pisti wefata Séx ‘Ebdurrehmané Taxi i ber desté xelifeyé wi Séx Fethullahé
Werqanisi® perwerdehiya xwe ya tesewufé domandiye. Pisti wefata Séx Fethullahé Werganisi, Séx
Mithemmed Diyauddin (Hezret) ji xwe ra weke mursidé terigeté hilbijartiye.

2w g oly 5 0s 9 B Ol pwy sede g1 Gl |y b Vsl 56 ols
i Lad @ 5 1y Ls da L3 Yieo

Pési Sahé Taxé bi “isqé ji me re bii rayezan, Pistre Fariqi” bii alikar i stargeh i alikar, Sigala gelbé
me ma dema te ey roja rewneq (S 104-13)

Di nava xelifeyén Séx ‘Ebdurrehmané Taxi, (Akot, 2013: 208) Séx Fethullahé Werganisi (Akot,
2013:210) G Séx Mihemmed Diyauddin de (Caglayan, 1996: 201-202) navé wi derbas nabe. [htimalek
mezin xelifetiya teriqeté nesitendiye.

Di derbaré sala wefata Mela ‘Ebdul’eziz de tu agahi nehatin peydakirin. Her weha cihé aramgaha
wi j1 nehate peyitandin. Weke li jor ji hatiye gotin Mela ‘Ebdul’eziz, heri dawi biliye pégiré Séx
Mihemmed Diyauddin (Hezret).® Séx Miihemmed Diyauddin di sala 1923an de dige ser dilovaniya
Xwedé. Mela ‘Ebdul’eziz, ji bo wefata Séx Mithemmed Diyauddin yek bi ‘erebi ($ 97) G yek bi farsi
(S 98) du qit'eyén maddeya tarixé honandiye. Ji wan qit’eyan diyar dibe ku Mela ‘Ebdul’eziz di sala
1923 yan de li jiyané blye. Ji 1923 yan slinde ¢end sal temen borandiye nediyar e.

Di desté me de tené diwana Mela ‘Ebdul’eziz heye. Ji vé diwané péve berhemén wi hebin ji
derneketine holé. Destnivisa resen ya diwana Mela ‘Ebdul’eziz peyda nebiiye. Nusxeya li ber dest ji
terefé keseki ne diyar ji bo Séx ‘Elaeddiiné Oxini’® di sala 1936an de hatiye istinsah kirin. Ev nusxe di
arsiwa medreseya Oxiné de ye. Ev xebat ji li ser fotokopiya vé nusxeyé hatekirin. Di destpéka nusxeyé
de di pésiya xezela yekem de ‘Haza Xezeliyati Mela ‘Ebdul’eziz El Bedlisi’ hatiye nivisandin. Yani; ev
xezelén Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ne.

2. Ji Layé Sikli ve Diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi

Edebiyata klasik li ser hinek hémanan ava buye ku yek ji wan hémanan teseyén nezmé ne. Teseyén
nezmé, form 0 sikl€ honandina si’ré ne. Sa'irén edebiyata kurdi ya klasik, ji layé teseyén nezmé li pey

¢ Disala 1846an de li gundé Werganisé ku girédayi navgeya Hawél a bajaré Bedlisé ye hatiye dinyayé. Bliye mun-
tesibé Séx ‘Ebdurrehmané Tax1 (q.s.) G xelifetiya terigeté ji wi wergirtiye. Di sala 1899 an de rehmet kiriye (Zinar,
2011, r. 11-16).

7 Mela ‘Ebdul’eziz, weke misraya minak di gelek malikan de ji bo Séx Fethullahé Werqanisi Farigi bikartine. Séx

Fethullah Werqanisi (q.s) ji binemala $éx Misayé Zoli ye (Baz, 2014, s. 90). Séx Misayé Zoli ji ji binemala Hezreti

‘Umer e. (r.x.l.) (Ertekin, 2015, r. 74-75). Ji ber vé Sa’ir s¢x& xwe bi bernavka Hezreti ‘Umer dinasine.

Lawé Séx ‘Ebdurrehmané Taxi (q.s.) ye. Di sala 1855an de li Usp € giridayi bi navgeya Hizana Bedlis€ hatiye din-

yayé. Xelifetiya terigeté ji Séx Fethullahé Werqanisi (q.s) wergirti ye. Di sala 1923 yan de i Norsiné wefat kiriye.

(Caglayan, 1996, r. 201-202).

Di sala 1881an de li Norsiné hatiye dinyayé. Lawé Séx Fethullahé Werqanisi ye. Perwerdehiya xwe ya tesewufi

li cem bavé xwe destpédike, pisti wefata bavé xwe li cem Séx Mihemmed Diyauddin perwerdehiya tesewufé

didomine 1 icazeya tesewifi ji Séx Mihemmed Diyauddin werdigire. Di sala 1949an de 1i Oxiné dige ber dilovaa

niya Xwe. (Bilen, 2012, r. 87-108).
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kevnesopiya ku ji edebiyata ‘ereban gihastiye edebiyata farisan G di edebiyata farisan de gihastiye
asta kemalé, mesiyane. Kém sa’irén me dikaribin xwe ji v€ kevnesopiy¢ reha bikin ku pésengé wan
Melayé Ciziri ye. Mela ‘Ebdul’eziz, bi tevahi li ser kevnesopiya edebiyata klasik si’rén xwe honandiye
0 diwanek muretteb ava kiriye. Di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de teseyén nezmé 0 hejmarén
wan ev in.

Teseyén Nezmé Hejmara Si'ran
Xezel- Qeside 97

Mesnewi
Qit’e

Ferd

Terci’i Bend
Muxemmes
Murebbe’
Riba’i
Gisti

—_— = = = N W | N |

2.1. Qeside

Di edebiyata klasik de her teseyek nezmé ji bo hinek mijaran hatine terxankirin. Bi nérinek gisti
dema ku mijar li gori teseyan werin dabeskirin ewé were ditin ku geside ji bo pesindariyé, qit’e ji bo
pend 0 hikmet, mesnewd ji bo férkiriné 0 xezel ji ji bo si’rén ‘asiqane hatine terxankirin. (Semisa,
1380: 250) Di seyra tarixa edebiyata klasik de em dibinin ku ev rews guheri ye. Qeside 0 xezel tékili
hev bline. Cewa ku xezelén mijara wan bi tevahi pesindari ye tén ditin her weha xezelén ku di wan
de malikén pesindariyé cih girtine ji t€n ditin. Di edebiyata farsi de gelek sa’iran bi vé séwazé si'r
honandine. Ji ber navdariya wan em Se’diy€ Sirazi (w. 1292) G Hafizé Sirazi (w 1390)'° minak bidin
ewé bes be.

Di diwana Mela ‘Ebdul’eziz de ji em heman rewsé dibinin. Qeside U xezel tikili hev b ne. Ji
ber v€ ji hev veqetandina geside 0 xezelén Mela ‘Ebdul’eziz kareki muskil e. Belki em bikaribin
Ne't G Mersiyeyén Mela ‘Ebdul’ezizl weke geside bihesibinin. Bi vi sikli em dikarin 14 si’rén Mela
‘Ebdul’eziz weke geside bi nav bikin.

Xezel

Di diwana Mela ‘Ebdul’eziz de heri z&€de teseya xezalan t€ ditin. Bi vi rengi ew xezelniisek e. Di
diwana wi de 83 xezel cih girtine. Bi nérinek gisti mijara xezelan ya sereke tesewufa ‘agiqane ye.

Muxemmes

Di diwana Mela ‘Ebdul’eziz de yek muxemmes cih digire. Ev muxemmes ji 10 benda pék hatiye.
Mijara muxemmesé ‘isq e. (S 106)

Mesnewl

Mela ‘Ebdul’eziz, di diwana xwe de cih daye 6 mesnewiyan. Mesnewiya yekem saqiname ye.
Saqlanme ji 26 malikan pék hatiye. (S 111) Ziman farsi ye. Mesnewiya duyem bi zimané ‘erebi ye,

10 Ji bo minakén diwana Se’diyé Sirazi binér; (Desti, 1365). Ji bo minakén diwana Hafizé Sirazi binér; (Rehber,

1373)
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ji 44 malikan pék hatiye G mijar pesindari ye. (S 112) Mesnewiya s€yem bi ‘erebi nivisiye pesnén
hersé mursidén xwe dide 11 ji 10 malikan pék hatiye. ($ 113) Ya ¢arem dirok kiriye mijara xwe 0 ji 19
malikan pék hatiye. (S 114) Di mesnewiya pengem de sebebé nivisandina diwané bi sé malikan aniye
ziman. ($ 115) Mijara mesnewiya sesan dirok e, 13 malik e G zimané wé tirki ye. (S 116)

Riiba’i
Di diwana Mela ‘Ebdul’eziz de yek riiba’1 cih digire. Mijara riiba'iyé dirbina ji me’siiqé ye. Ziman
farsi ye. (S 117)

Ferd

Sé ferd di diwana Mela ‘Ebdul’eziz de cih girtine. Zimané her sé ferda ji farsi ye. Mijara wan ‘isq
0 xema diirbina me’siqé ye. (S 108, 109, 110)

Murebbe’

Em di nava si’rén Mela ‘Ebdul’eziz de ligayé€ yek murebb’é dibin. Di binyata xwe de ev, murebbe’a
mulemme’e. Mulemme’eke ¢ar zimani ye 0 ji 11 benda pék hatiye. (S 107) Mela ‘Ebdul’eziz, di
mulemme’a xwe de pergalek ava kiriye. Di seré her bendeké de bi réz€ cih daye zimaneki. Di benda
pési de réza zimanan bi vi rengiye. ‘Erebi, farsi, tirki 0 kurdi. Di benda duyem de; farsi, tirki, kurdi 0
‘erebi li pey hev hatine. Bi vi sikl1 di her bendé de ziman cih diguherin. Mijara murebbe’a mulemme’é
mersiye ye.

Qit’e

Ses qit'e di diwana Mela ‘Ebdul'eziz de cih digirin. Du qit’e ku yek bi ‘erebi ($ 97) G yek ji bi kurdi
ye (S 98) maddeya tarix€ye 0 li ser diroka wefata Séx Mihemmed Diyauddin hatine honandin. Her
car qit’eyén din ku yek bi ‘erebi ye 0t yén mayi bi farsi nin mijarén wan ‘isq e. ($ 100, 101, 102, 103)
Sé qit'e bi sé malikan (i s€ qit'e j1 bi du malikan hatine honandin.

Terci’i Bend

Terci’1 bendén Mela ‘Ebdul’eziz du heb in. Ya yekem mersiye ye li ser Séx Mihemmed Diyauddin.
Ev mersiye ji heft bendan pékhatiye. Ziman kurdi ye. Weke mulemme’eke s€ zimani G netek(z ji
dikare were hesibandin. Benda yekem weha dest pé dike.

Ey sehé ‘ali cenab ey warisé ‘ilmé Restl
Em ji derdé firgeta te bline mehzin 0 meldl

sVl (6 s, 31 Ll3 S 5,8
Dil keib im dil keib im dil keib im dil keib
Derdemend im derdemend im derdemend im bé tebib (S104-1)
Si'ra duyem ji 15 benda pékhatiye. Mijar medihe ye. Ziman kurdi ye 1€ mulemme’eke du zimani G
netekiz ji dikare were hesibandin. Destpéka si'ré weha ye.

Ey Diyeddin G dunya wey sehé ‘ali himem
Wey siracé rahé ‘eql 1 menbe’a hilm 0 kerem
Te vekir disa di dilda hesret G €s G elem

Ez feqir im bé nesib im hem xerib im dil keib
Talibe wesla te me nine ji xeyré te tebib (S105-1)
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3Naveroka Diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi

Naveroka edebiyata klasik gelek dewlemend e. Li gori naverok, mijaran nav li $i’r . menzimeyén
edebiyata klasik hatine kirin ku bi istilaheke edebi Ciireyén Nezmé hatiye gotin. Di vé bese de em &
li ser clireyén nezmé yén diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi rawestin. Di devara péwist be bi kurtasi
pénaseyén clreyan, di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi taybetiyén sereke yén clireyén nezmé G disa
dema péwist be malikén minak ew & werin dayin. Li gori tespitén me clireyén nezmé yén diwana Mela
‘Ebdul’ezizé Bedlisi bi vi sikli derketin holé.

Mijara Si'ran

Hejmara Si'ran

‘Isq - Tesewuf

68

Medihe

N
3

Mersiye

Ne’t

Dirok

Maddeya Tarixé

Silsilename
Felsefe

Saqiname

Sebebé Nivisandina Diwané
Gistl

— = === (N[N |0

Tesewuf

‘Isq, di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de mijara sereke ye. Ev ‘isq, ‘isqa Ilahi ye. Em dikarin
edebiyata kurdi ya tesewufl di cercoweya edebiyata kurdi ya klasik de weke du besén sereke dabes
bikin. Edebiyata Tesewufi ya Klasik G Edebiyata Dergahi.'! Di edebiyata tesewufl ya klasik de du
taybetiyén sereke derdikevén pésmeri me; mijara sereke ‘isqa Ilahi ye @i ziman giran e. Di edebiyata
dergahi de li hember ‘isqa Ilahi evina réberén terigetan cih digire @ ziman sivik e.'> Mela ‘Ebdul’ezizé
Bedlisi hem niineré edebiyata tesewufi ya klasik e (t hem nlineré edebiyata dergahi ye. Di diwana wi
de herdu ciire edebiyat cih bigirin ji edebiyata teswufl ya klasik serdesttir e.

Tesewufa Mela ‘Ebdul’eziz tesewufa ‘asigane ye."* Di Tesewufa ‘Asiqane de ‘isq (i mijarén tékildari
‘isq€ mijarén sereke ne. Si’rén Mela ‘Ebdul’eziz yén di ¢er¢oweya edebiyata tesewufi ya klasik de

' Dibe ku Edebiyata Dergahi, weke tégeheke nuh derkeve pésberi hin kesan. Edebiyata Tesewufi li dor du mijarén

sereke dizivire. Yek jé ‘isqa Xweda 0 Restilé Xweda, ya diiyem j1 hezkirina séx G mursidén terigeté ye. Divé ev
herdu mijar ji hev werin veqetandin 0 di ¢ergeweya xwe de werin nirxandin. Ji ber vé j1 di vé gotaré de ji bo si’rén
li dor dergahén terigetan @ li ser $éx (i mursidan hatine honandin em dibé&jin Edebiyata Dergahi. U ji neha @ péve di
biné vi navi de dé ewé were nirxandin.

Ji ber ku mijara me ne berawirdiya herdu edebiyata ne, tené me du cudahiyén sereke dest nisan kir. Helbet bi vo-
kolinén berfireh gelek taybetiyén herdu edebiyatan ewé derkevin holé.

Di sedsala 7 @ 8¢ kogi de di tesewufa Islamé de du ekolén sereke tén ditin. Yek jé ekola Feriduddin “Ettaré Nisabtiri
(w 618/1221) G Mewlana Celaleddiné Belxi ye (w 672/1273) ku ji v€ ekole re Tesewufa ‘Asiqane té gotin. Ya din
ekola Sehabeddin Suhrewerdi (w 632/1234) , Muhyiddiné ‘Erebi (w 638/1240) i fbn Farid (w 632/1235) ¢ ku ji
vé ekole re Tesewufa ‘Abidane té gotin. Di Tesewufa ‘Asiqane de tesewuf ibaret e ji zuhd, ‘ibadet, pékanina ferda,
dewama li ser adab 0 sunnet G ewrad G zikran. Di Tesewufa ‘Asiqane de tesewuf ‘ibaret e ji wecd, sima’, gewl,
terane 0 si’ré (Kasani, 1394, r.25-26). Di ekola Tesewufa ‘Abidane de bétir berhemén pexsan hatin nivisin ku iro
em wan weke klasikén tesewuf€ bi nav dikin. Di ekola Tesewufa ‘Asiqane de berhemén menziim hatin nivisin ku
di wan berheman de mijara sereke ‘isq e (Zerrinkap, 1344, r.156).
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hatine honandin em vé yeke dibinin. Di nérina Mela ‘Ebdul’ezizi de her insan giriftaré belaya ‘isqé ye.

3B Gisy p Clome Llgil £l U8 )3 395 &Sya Wil pol L )

Ji ademizadan nayé hesibandin herkesé ku di dilé wi de daxé niira eviné i di rityé wi de nisanén
‘isqé cih negirtibe (S 62-4)

Xala giring ev e ku si’rén Mela ‘Ebdul’eziz yén di ¢ercoweya edebiyata dergahi de hatine honandin,
bi taybeti di medihe @i mersiyeyan de ku du clireyén sereke yén vé€ edebiyaté nin em heman mijaré,
‘isqé€ dibinin. Mela ‘Ebdul’eziz, dema pesné séxén xwe dide G dema li ser wefata wan xemén xwe di
malikén xwe de tine ziman bi nérinek ‘asiqane hest G hizrén xwe tine ziman. Ji ber vé hinek medihe
0 mersiye li ser ké hatine honandin bi zelali ne diyar e. Bi hinek béjeyén weki “ji daré dunyayé ¢
(S. 83-3) em dizanin ku si’r mersiye ye. Béje, té€gih G terkibén di §i’rén ‘asiqane de tén ditin di $i’rén
edebiyata dergahi yén Mela ‘Ebdul’ezizi de zéde cih girtine. Weki minak dema dibéje; “yara min weki
masi ji desté min ¢{i, care nine ji vi bexté min yé wendayi re, ey roniya ¢cehvén min kafirek nebine
xema ku ez dik€sim ji hicreta wi sahi, sebir zor e, mirin asan e, disa vegerine qedeha wisalé ey saqj,
yek cur’eyeké bide me ku em sukré Xweda bikin...”( S. 83-5-6-7-8) béje 0 t€gehén weki yar, bexté
wendayi, sah, wisal, saqi, cur’e 0 béjeyén weki mecnun, bécare, ri t mah ku di malika jérin de ew €&
werin hem( béje, tégih 0 terkibén si'rén ‘asiqane nin.

ols OF 95 3l atiS psyeme 02592 03l Ogize szed Lo
Em weki Mecniin bégare bun, mehriim man ji rvityé wé mehé (S.83-9)

Bi vi sikli si’rén Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi yén tesewufi, ¢i yén edebiyata tesewufi ya klasik 0
¢i yén edebiyata dergahi li ser ‘isqé ava bl nin. Eger em vé yeke weki taybetiyén Mela ‘Ebdul’eziz
hilbijérin em dé bibéjin ku Mela ‘Ebdul’eziz di navbera edebiyata tesewufl ya klasik G edebiyata
dergahi de pirek e.

Medihe

Pisti mijarén tesewufi heri z&éde di diwana Mela ‘Ebdul’ezizi de medihe cih digirin. Medihe'* yek ji
kevintirin clireyé si’ré ye. Medihe ev cire si'r e ku di si'ré de pesné keseki/€, girheké, avakeré netew-
hukumeteké @ yan ji rews @ xilqeta nefsani ya insén hatibe kirin (Dad, 1375, 1.431). Li dor vé pénaseyé
di diwana Mela ‘Ebdul’ezizi de du cire medihe tén ditin. Mediheyén li ser kesayetan G mediheyén li
ser rewse.

Di biwaré mediheyén li ser rewsa kéfxwesiya rihi de yek si'r cih digire di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé
Bedlisi de. Di vé mediheyé de sa’ir bi hatina zanyaré xwendina Qur’ana Piroz ku sa’ir wi bi “reisé
cumle qurra” seroké hemi zanayén xwendina Qur’ana Piroz di pesinine gelek kéfxwes e 0 ji bo vé
rewsé€ spasdariya Xweda dike. Malika yekem ya si'ré weha ye.

Sukur olsun sena Rebbim ki oldi dinimiz me 'mur
Kelamin husni tecwidle bizi pek eyledin mesrur
Xweda ya! sipas ji te ra ku diné me abadan bii, gotinén te (Qur’ana Piroz) bi xwegsikahiya

Di edebiyata tirki de “Methiye” té gotin. Béje bingeha xwe ji zimané erebi ji “medh”¢é werdigire 0 bi wateya pesné
ye. Di edebiyata Ereban de bi béjeyén weke; medh, medih, medihe, umdihe ve midhe cih digire. (Durmus, . 406)
Di edebiyata Farsi de bi gelemperi Medihe té bikaranin. Bnr: (Kraci, 1391, r 143) Li Bastr, hem li heréma Behdinan
0 hem li heréma Soran ji “Medihe” té bikaranin. Bnr: (Doski, 2022, .117) Ji ber vé me ji di vé gotaré de “Medthe”

bikarani, G €di em € “Medihe” bikarbinin.
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tecwidé em gelek kéfxwes kirin. ($ 99-1)

Di mediheyén li ser kesayetan de em rasti navé ¢ar kesayetan dibin. Ji van kesayetane sisé ji wan
em bi teqez dizanin ku mursidén Mela ‘Ebdul’ezizi ne. Ev her sé kesayet $éx ‘Ebdurrehmané Taxi,
Séx Fethullahé Werqanisi G Séx Miihemmed Diyauddin e. Yé ¢arem Séx ‘Elaeddin e.'s Ji diwané nayé
famkirin ku Séx ‘Elaeddin mursidé wi ye yan ne mursidé wi ye.

Yek ji taybetiyén sereke yén mediheyan ev e ku navé kesé/a ku pesindari ya wi/wé t€ kirin di si’ré
de cih bigire. Ev taybeti di tevahiya mediheyén Mela ‘Ebdul’ezizi de nay€ ditin. Bi vi rengi mediheyén
Mela ‘Ebdul’ezizi ne yekaheng in. Hin mediheyén wi ne diyar e ji bo ké hatine honandin.'® Bi siyaq
sibaga béjeyan té famkirin ku clirey€ si’ré medihe ye. Weke minak di malika jérin de bi b&jeyén weke
teriget U qutbu’l-ewliya em té digihé&jin ku si’r medihe ye.

WVl s ol didisd! 3o Tis) Lasle &yl & Yo SLall ST,
Siwaré kegtiyé li ser deryaya terigeté, xwe noq dike derdixe durrén heqiqgeté, tu qutbé ewliya yi. (S 8-5)

Di mediheyén din de li dor kevnesopiya edebiyata klasik navé kesayetan resterast derbas dibin.
Weke di destpéka veé si’r€ de ku navé $éx Mithemmed Diyauddin bi Iév dike.

Ela ey serweré xwiiban Diyauddini sultan em
Senin ‘egkinde can werdim senin yolinde kurban em (S 65-1)

Mersiye

Rabirdiiya mersiyeyan, zémaran li gori hinek 1€kolineran digihéje destpéka mirovahiyé. Li gori
van l€kolineran kesé yekem si’r honandiye Hezreti Adem e (s.x.l.). Hezretl Adem (s.x.l.) si’ra xwe
li ser kustina lawé xwe Habil honandiye. Bi vi rengi dibéjin yekem si’ra mirovahiyé mersiye ye'’
(Bethayi, 1381,r.164).

15 Lawé Séx Fethullahé Werqanisi ye. Di sala 1299/1881an de li Norsiné hatiye dinyay@. icazeya xwe ya ‘ilmi ji Mela
‘Ebdulkerim El Hizani werdigire. Di tesewufé de xelifeyé Séx Mihemmed Diyauddin e. Di sala 1369/1949an de li
Oxiné rehmet dike. (Bilen, 2012, r. 87-108)

16 Li gori jéderén berdestén me di edebiyata kurdi ya klasik de yekem kesé ku di mediheyén xwe de navé pesindari
derbas nekiriye Melayé Ciziri ye. Melayé Ciziri di du qesideyén xwe de ku naveroka wan — bi nérinek gisti — me-
dihe ye navé keseki/é derbas nake. Qesideya ku bi metle’a

Ey sehinsahé mu’ezzem heq nigehdaré te bi

Stireyé inna fetehna dor it madaré te bi (Ciziri, 2019, r. 282).
destpé dike 0 di gqesideya ku bi metle’a

Xané xanan lami’é necma te her purniiri bi

Kestiya bexté te ez bayé muxalif duri bt (Ciziri, 2019, r. 285).

destpé dike de em rasti tu navan nayén. (Helbet péwiste li ser gesideyén Melayé Ciziri nirxandinén xweser
werin kirin. Pékan e bi van xebatan hin taybetiyén ciyawaz ji derkevén holé 0 di derbaré mediheyén
edebiyata kurdi ya klasik Gt mediheyén edebiyata ‘erebi, farsi G tirki xalén clida werin bidestxistin.)

17 Li gorf lékolineran mersiyeya Hezreti Adem (s.x.1) weha ye:

zed rize 2V dzd Lple (a9 M Oy
et o)) dsliy J8s Ols esb @3 JS i
el 4AE B8 LB Ll dule de Ll Is3

Hemii serzemin i tist i kesén té de veguhezin, tozé li ¢ehreya zemin i girt pis bii / reng it tama her tisti guheri it riikeniya
wechén xwesik kém bii / ax xem it derdé lawé min Habil ku hat kustin i goré ew ji xwe re bir.
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Mersiye, zémar bi pénaseyek gisti ew clre si’r e ku derbaré sin (i metama miriyan de hatiye
honandin (Fesayi, 1380, r 172). Lé dema mersiye tén dabeskirin em dibinin ku ne tené li ser mirina
kesayetan tén honandin. Belki hemi si’rén mijarmatem weke mersiye hatine gebilkirin.'® Medihe
¢cewa nisandayina heskiriné ye, mersiye yan z€mar ji rengvedana xema darketiné ye. Pékane ku ev
darketin ji keseki/€ be yan ji tisteki be.

Di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de li ser sé kesayetan mersiye hatine honandin. Bi vi sikli di
diwané de tené li ser kesayetan mersiye tén ditin. Her sé kesayet ji mursidé Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi
ne. Ev her sé kesayetane weke li jor ji derbas bl Séx ‘Ebdurrehmané Taxi, Séx Fethullahé Werqanisi
0 Séx Mihemmed Diyauddin e.

Xala giring ev e ku di mersiyeyén xwe de Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi sina wefata mursidén xwe
tevl xema pisgirékén tesewufl aniye ziman. Bi vi rengi mersiyeyén Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi hem
mersiyeyén kesayetl nin G hem mersiyeyén felsefl nin. Bi gotinek din mersiyeyén wi kesayet-felsefi
ne.”” Di van mersiyeyan de hem sina kesayetan heye @ hem ji xema rewsa wi ya tesewufl heye. Di
malika jérin de eskera xema xwe derbaré rewsa xwe ya me’new1 tine ziman.

Josd) e W L ol b Wl oS
Hem irakdir yolumuz yokdur bize higbir emel

Xwedaya! Ewé halé me ¢ewa bibe, kiryarén me yén bag ninin, réka me duir e, ji me re tu hévi tuneye.

(S 107-10)

Ne’t

Di bingeha xwe de ne’t clireyek mediheya ye. Si’rén ku mijara wan pesn G wesfén cenabé Peyamber
in (s.x.l) ji wan ra ne’t hatiye gotin. Weke ku Mela Huseyné Bateyi (1670-1750) di si’ra xwe de ji bo
wesf Gt medhén cenabé Peyamber (s.x.1) ne’t gotiye. Ne’t, weke clreyek serbixwe di berheman de cih
girtine.

Ey ne té tu ez ‘ersi heta fersé sehira
Ez pertwé nura te cihan gegt munira (Sadini, 2013: 80)

Cewa ku di ne'ta Bateyi de navé cenabé Peyamber (s.x.1) derbas nabe, ji pesnén ku hatine kirin
mirov tédigih&je ku cireya si'r€ ne't e, di ne'tén Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ji de heman rews té ditin.
Ev yek weke kevnesopiyek edebiyata klasik ji dikare were hesibandin. Di ne’tén Melayé Ciziri de ji
navé cenabé Peyamber derbas nabe.?

18 Fesayi, mersiyeyan bi heft creyan dabes dike. Mersiyeyén fermi, mersiyeyén sexsi G malbati, mersiyeyén derbaré

heval G sa’irén ditir, mersiyeyén mezhebi, mersiyeyén felsefi, mersiyeyén civaki G mersiyeyén dastani. Ji bo aga-
hiyén berfirehtir bnr: (Fesayi, 1380, r 172-174).

Li gori cireyén ku Fesayi destnisankirine me naveki wusa hilbijart. Divé were gotin ku dabeskirina Fesayi li gori
edebiyata farsi ye. Hetani neha li ser mersiyeyén edebiyata kurdi xebatén xweser nehatine kirin. Li zaningeha Bin-
golé li ser mersiyeyén edebiyata kurdi tezek doktorayé amade dibe. Di dema nivisandina vé gotaré de teza navbori
nehatibll parastin 0 pejirandin. Pékane ku di edebiyata kurdi de hin cireyén din yén mersiyeyan werin peyitandin
bi vé xebata berfireh. Ji ber ku mijara me bi tena seré xwe ne mersiye ne em € nekevén nava hiirguliyén mijaré.

Di diwana Melayé Ciziri de hem di ne’ta bi malika
Ismé te ye mektiibi di diwané gidem da
Herfek gelemé ‘ilmi bi teqwimé reqem da (Ciziri, 2019: 18).
destpédike G hem di ne’ta bi malika

Iro ji cemala te dilé min bi birin e
Ellah ¢i hebibi ¢i tebibi vikewine (Ciziri, 2019: 219) de navé cenabé Peyamber (s.x.l) cih nagire.

20
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Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, di ne’tén xwe de hestén xwe yén evini anine ziman. Bi gotineke din
hezkirina xwe ya li hember cenabé Peyamber (s.x.l) tine zimén. Ango di van ne’tan de tevi wesfén
cenabé Peyamber (s.x.1) hestén sa’irf yén ‘asigane ji xuya dibin. Di malikén jérin de ev rews eskera
xuya ye. Di malikan de bi b&jeyén “rehmeté ‘alem™! xuya dibe ku ev si’r ne’t e.

lwo U 53133 5 (amwz o 43 Cosp 09 b & pudde yg8 O

I bl by ) Ot WS y20 gl gad plle Cuaoy sz

Ew nura piroz ku xuya bii di weché te de, teqez cism 1 dilé min bii seyd ji te re, ji ber ku tu bii rehmet
Jji ‘alemé re ey behra keremkar, bi fanikiriné te min bi deriyé xwe ve giréda. (S 5-5,6)

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, ne’teke xwe bi s¢éweya munacaté honandiye. Di §i’ré de hawar {i gaziya
xwe bi cenabé Peyamber (s.x.1) dike. Di vé ne’té de ji weke ne’tén din navé cenabé Peyamber (s.x.1)
derbas nabe, ji taybetiyén sereke yén cenabé Peyamber (s.x.l) em té digihé&jin ku clireya si’ré ne’t e.
Malika ku taybetiyén cenabé Peyamber (s.x.l) té de derbas dibe weha ye.

Pisewayé enbiyaé muhterem ‘Asiq . mehbibé Yezdan elxiyas
Peyké esraré tu Cibrilé Emin Dafi’é sekk G ruyiiban elxiyas (S 28-7,8)
Felsefe

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, di diwana xwe de xasma di si'rén tesewufi de cih cih pertewén felsefeya
xwe numayan dike. Di malikén wi de em derkdikin ku sopineré felsefeya Wehdetu’l-wuclidé ye.
Derbasbiina hedisa “kuntu kenzen? di du malikan de nisana vé yeke ye (S 27-6, 53-4). Hergend di
si’rén tesewufl de cih cih pertewén felsefeya tesewufé xuya bikin ji Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi si’reke
xwe ji bo mebestén xwe yén felsefi terxan kiriye. Ev si’r ji 16 malilkan pék hatiye. Zimané si'ré kurdi
ye. Destpéka si'r€ bi vi rengi ye;

Ey dil demeké tu bibe namiq Da bo te beyan bikim heqaiq
Hetta ku Xweda neyaferidi Yek bii, bi xwe bil, bo xwe ‘asiq (S 61-1,2)
Silsilename

Silsilename, Secerename, Tebarname yan Diidname ev fihrista bi rékipék e ku di wé fihristé de
nisbeta ferdeki bi yeki din nisan dide (NiyQz, 1451). Silsile, bi wateya zinciré ye. Silsilename, ji bo
wan kesan té bi karanin ku weke helgeyén zinciré bi sikleki, bi tékiliyeké bi hevuda girédayi nin
(Niylz, 1451). Silsilenameyén terigetan ji bi sedema ku her mursidek ji mursideki din dest, xelifetiyé
werdigire hetani jor bi hevidia girédayi nin. Silsilename ¢i dema bi nezm derdikeve holé di edebiyaté
de dibe clreyek edebi.?

21 Rehmeté ‘alem telmiha ayeteke Qurana Piroz e. Qurana Piroz ji bo cenabé Peyamber (s.x.l) weha dibéje; (Hey
Muhemmed) Me tu sandi bes da ku tu ji heyinan re bibi rehmet (Qur’an, 2015: 330).

Her ¢end di ¢avkaniyan de metné vé hedisé ciyawaz derbas bibin ji bi nérinek gisti wateya vé hedisé wehaye.
Ez gencineyek vesarti biim, ji bo ez werim naskirin, min xelq afirandin.” Behs 1 fehsa ku ev hedis e yan ne hedis
e di nava zanyaran de berdawam e. Xasma ji teref mutesewifan weke hedis hatiye pejirandin. Li gori mutesewifan
ev destpéka afirandina hemi heyinén gerdiiné ye tevi gerdiné. Di nérina wan de xwesikahiyek Xweda hebi ku ev
xwesikahi vesarti b. Xweda, ji bo xwesikahiya xwe ya bédawi bide nasin gerdin 0 hem heyinén gerdiné afirand.
Ji bo behs 0 fehsén derbaré vé hedisé de ku hedis e yan ne hedis e bnr: (Ergiil, 2015: 262). Ji bo cudahiyén metné
vé hedisé bnr: Aryanfer&Neqizade, 1390: 182).

2 Ji bo hin agahiyén derbaré silsilenameyén edebiyata kurdi bnr: (Ertekin N. , 2020: 112).

22
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Di silsilenameyén terigeté de navé mursidan ji yé yekem destpédike hetani digihije yén dawi.
Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, ev kevnesopiya silsilenameyan nesopandiye. Pési navé hersé mursidén
xwe aniye ziman. Pistre ku ji Xweda alikariyé dixwaze bi réz€ navé cenabé Peyamber (s.x.1), her ¢ar
xelifeyan 0 réberén terigeta neqsebendi tine ziman. Si't bi vi siklé xwe ne silsilenameyek teklz e.
Silsilename kurte, bi tevahi ji 9 malikan pékhatiye i zimané silsilenameye farsi ye. Malika pési ev e;

Obss G9) Gée )9y L Iye eoylliie 35 455 gz Sy

Ci dema ‘Ebdurrehman bi mihribani li me néri, ji me re evina rityé xwesikan bii nesib. (S 76-1)

Dirok

Di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de mijara du si'ran dirok e. Teseya herdi si'ran ji mesnewi ye.
Di herdu mesnewiyan de behsa cenga li derdora Bedlisi hatiye kirin. Di mesnewiyeké de behsa cenga
di sala 1890 de ku li Bedlisi G di mesnewiya din de cenga di sala 1899 de li Taloriyé* té kirin. Weke
ku ji diroki xuya ye di van salan de biyerén Ermena li heréma Bedlisi tén ditin (Cirik, 2015: 269).
Mesnewiya ku behsa cenga Bedlisé dike bi ‘erebi hatiye nivisin G 19 malik e. Mesnewiya behsa cenga
Taloriyé dike bi tirki hatiye nivisin i 13 malik e. Ya rasti di vé mesnewiyé de ji diroké bétir pesné wali
hatiye dayin. L& Sa’ir navé wali nabéje.

Maddeya Tarixé

Maddeya Tarixé ew ciire si’re ku di si’ré de dirok hatibe destnisankirin. Sa’ir, di si’ré de diroka blyer
0 serpéhatiyén mezin, mijarén balkés cibici dike. Diroka roja ji dayikbiin (i mirina kesayetan, destpéka
desthilatdariya desthilatan, avakirina mizgeft, kax, medreseyan, telifa berheman G amadekirina
berheman ji hinek mijarén maddeya tarixé ne (Fesayi, 1380, r 310). Maddeya tarixé dibe di dawiya
si'reké de bi cih bibe G dibe ku si’rén serbixwe bin. Dema ku maddeya tarixé weke si’rén serbixwe tén
nivisin bi gelemperé bi teseya qit’e yan carinan té€n nivisin.

Di diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi de béy1 ku di hinek si’ran de maddeya tarixé cih girtibe, du
si’rén serbixwe mijara wan maddeya tarixé ne. Herdd si’r ji bi teseya qit’eyan hatine nivisin G ji sé
malikan pékhatine. Serwabendiya herdu si’ran bi vi rengi ne. a-a, a-a, b-a. Qit’eya yekem bi ‘erebi ye
(S97) Gt ya duyem bi farsi ye. Herdi maddeyén tarixi ji ji bo diroka wefata S€x Mihemmed Diyauddin
hatine terxankirin. Di qit’eya ku bi farsi hatiye nivisin de malika ku dirok di wé de bi cih bliye weha ye.

0l golell Cuizr g L3> 3 CiS sz Jlo 3l e9d Jaz ghaww g)le 5o

Di sala sésed 1 ¢il il diduyan de ji salén kogé, ji dinyayé ber bi cennet 'u-1
mewa ve rewan bii. (S 98-3)

a. Saqginame
Saginame, ew clreya si’ré€ ye ku bi teseya mesnewi, bi késa ‘eriz€ 0 bi behra Muteqarib hatiye
nivisandin. B€ feyde buna diné, pend, hikmet, mirin 0 biranin weke mijarén sereke di wan de tén
vegotin. Tevi béjeya saqi, b&jeyén weki; bade, mey, mutrib, cam, ney ku bi serab G saz tékildarin
béjeyén sereke ne (Sefi'lyan,1392, r.12). Di ev clire si’ré de sa'ir, saqi ji xwe re muxateb dibine. Kul G
xemén xwe ji saql re vedibéje G her dixaze ku saqi bi mey 0 bade 0 bi saz (i ney¢€ elemén dilé w1 bide
Jibir kirin.

24 Talori, gundé Qabilcewz (Sason) & ye. Di diroké de serhildanén Ermenan li Qabilcewz @ Taloriyé bi nav 0 deng e.

Di sala 1899de leskerén ji parézgeha Bedlis€ li Taloriyé G derdora wé bi Ermenan re ser dikin G serok 0 ¢ekdarén
Ermenan dikujin (Celik, 2016: 178).
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Saqinameya Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ji 26 malikan pék hatiye. Bi teseya mesnewiyé i bé behra
muteqarib honandi ye. Zimané saqinameyé¢ farsi ye. Bi gotinek din hem taybetiyén saqinamayen di
xwe de civandiye. Malika seri bi vi rengi ye.

&u)bdkﬂlg&gb@@gl{é Cuuz.»)g)clybéub

Were saqi bi wé cama roja yekem ku bi wé ez din i imané durust bikim. (S 111)

b. Sebebé Nivisandina Diwané

Di edebiyata klasik de xasma di mesnewiyan de em rasti sebebé nivisandina berheman dibin.
Nazimé mesnewiyan ne weke besek serbixwe, bétir di destpéké de bi ¢end malikan sebebé nivisandina
mesnewiyé€ dide ber ¢avan. Weke ku $éx Ehmedé Xani di destpéka Niibihara Biglikan de dibéje;

Ne ji bo sahibrewacan
Belki ji bo bi¢iikén Kurmancan

Weki ji Qur’ané xelas bin
Lazim e li sewadé ¢avnas bin (Yildirim, 2008, 1.159)

Lé em dibinin ku sa’irén Kurdan ji bo diwanén xwe sebebé nivisandiné di si’rek serbixwe de
gotine. Weke minak Mela Besiré Séx Zahir di seré diwana xwe de bi mesnewiyeke ¢ar maliki sebebé
honandina si’rén xwe aniye zimén. Bnr: (Doski, 2022, r 5.)

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, mesnewiyeke kurt ji bo sebebé nivisandina si'rén xwe honandi ye.
Ev mesnewi ji sé malikan pék hatiye. Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi sebebé nivisandina diwané di vé
mesnewiy€ de bi van malikan tine zimén.

o s O 093 Ol 52 6392 oo o0 Glaed St Oloy 50 eigd ol

Min ev nivisandin di demén ku leskeré xemén min [i min kom dibiin ¢i dema ku Mewlayé min ji min
wunda dibi. (S 115)

Encam

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, sa’iré edebiyata kurdi ya klasik e. Derbaré jiyana wi de agahiyén zéde
nehitine bidestxistin. Tisté ku ji diwana wi té famkirin di navbera salén 1875-1923an de li heyaté buye.
Yani di dawiya sedsala 19an 0 di seré sedsala 201 de jiyaye. Bi eslé xwe ji ku ye ne diyar e. Nasixé
destxeta diwana w1, wi bi Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi nasandiye. Ji ber vé weki sa’ireki Bedlisé té nasin.

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, diwanek muretteb li pey xwe histiye G di diwana xwe de du mexles;
‘Ebdul’eziz G Seyda bikaranibe ji mexlesa Seyda bétir derdikeve pés.

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, di honandina si’ré de serkefti ye. Derbaré edebiyaté de 0t xasma resm
récén si’ré de xwedi agahiyén tekiiz e. Herweha di derbaré ziman 0 edebiyata ‘ereb, faris 0 tirkan de
jixwedi agahi ye.

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, sa’iréki edebiyata kurdi ya klasik yé€ ¢ar zimani ye. Di diwana xwe de
bi ¢ar zimanan si’r honandi ye. Di diwana wi de zimané sereke farsi, yé duyem kurdi yé séyem ‘erebi
0 yé carem tirki ye. Ji bili si’rén ku bi tevahi bi zimaneki hatine honandin, si’rén mulemme’én du
zimani, s€ zimani { ¢ar zimani j1 cih girtine.

Di diwana Mela ‘Ebdul’eziz€ Bedlisi de 117 si’r cih girtine. Ji teseyén nezmé li gori hejmara
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z&€debina wan bi rézé; Xezel-Qeside, Mesnewi, Qit’e, Ferd, Terci’i bend, Muxemmes, Murebbe’ 0
Raba’1 téne ditin.

Diwana Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi ji layé naveroka xwe, clireyén nezmé ve gelek dewlemend e. Ji
clireyén nezmé, ji yén pir ber bi yén hindik ve; ‘Isq — Tesewuf, Medihe, Mersiye, Ne’t, Dirok, Madeya
Tarixé, Felsefe, Silsilename, Saginame G Sebebé Nivisandina Diwané di diwané de cih girtine.

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, sa’ireki sofi ye 0l pégiré terigeta Neqsebendi ye. Di si’rén wi de hem
mijarén edebiyata tesewufl {i hem mijarén edebiyata dergahi tén ditin. Ji layé edebiyata tesewufi
pégiré tesewufa ‘asiqane ye. Di tesewufa ‘asiqane de felsefeya Wehdetu’l-wuctidé sopandiye. Ji vé té
famkirin ku Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi xwe di derbaré tesewuf, felsefe 0 nérinén felsefeya tesewufé
de perwerde kiriye.

Mela ‘Ebdul’ezizé Bedlisi, bi honandina medihe G mersiyeyén li ser mursidén xwe edebiyata
dergaht ji xistiye diwana xwe. Ji vi layi ve, ji ber ku di medihe G mersiyeyén wi de hestén ‘asiqgane
derdikevin pés di navbera edebiyata tesewufi i edebiyata dergahi de weke pireké xuya dike.
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